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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Leggere attentamente e integralmente il presente manuale d‘uso prima di mettere in funzione l‘apparec-
chio per la prima volta. L‘apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente da personale adeguatamente 
formato. Non si assume alcuna responsabilità per danni causati dalla mancata osservanza delle indicazioni 
contenute nel manuale d‘uso.

	» Il presente apparecchio di misura deve essere utilizzato esclusivamente secondo le modalità descritte 
nel presente manuale d‘uso. L‘utilizzo dell‘apparecchio di misura in modo diverso può causare situazioni 
pericolose.

	» Utilizzare l‘apparecchio di misura solo se le condizioni ambientali (temperatura, umidità dell‘aria) 
rientrano nei valori limite indicati nelle specifiche. Non esporre l‘apparecchio a temperature estreme, alla 
luce diretta del sole, a umidità estrema o all‘acqua.

	» Non esporre il dispositivo a urti o forti vibrazioni.

	» L‘apertura dell‘alloggiamento del dispositivo deve essere effettuata solo da personale specializzato 
della PCE Deutschland GmbH.

	» Non utilizzare mai il dispositivo di misurazione con le mani bagnate.

	» Non è consentito apportare modifiche tecniche al dispositivo.

	» Il dispositivo deve essere pulito solo con un panno. Non utilizzare detergenti abrasivi o detergenti 
contenenti solventi.

	» L‘apparecchio deve essere utilizzato solo con gli accessori forniti da PCE Deutschland GmbH o con 
ricambi equivalenti.

	» Controllare l‘involucro dell‘apparecchio di misura prima di ogni utilizzo per verificare che non presenti 
danni visibili. In caso di danni visibili, l‘apparecchio non deve essere utilizzato.

	» L‘apparecchio di misura non deve essere utilizzato in atmosfere esplosive.

	» Il campo di misura indicato nelle specifiche non deve essere superato in nessun caso.

	» La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza può causare danni all‘apparecchio e lesioni 
all‘operatore.

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori di stampa ed errori di contenuto presenti in queste 
istruzioni.
Si rimanda espressamente alle nostre condizioni generali di garanzia, riportate nelle nostre condizioni 
generali di contratto.
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SPECIFICHE

Simboli di sicurezza
Le avvertenze relative alla sicurezza, la cui mancata osservanza può causare danni all‘apparecchio o lesioni 
personali, sono contrassegnate anche da un simbolo di sicurezza.

Specifiche tecniche Sensore di velocità del vento PCE-WSAC 50W versione

Simbolo Denominazione / Descrizione

Avviso relativo a un punto pericoloso
La mancata osservanza può causare lesioni e/o danni all‘apparecchio.

Avvertenza relativa alla tensione elettrica
La mancata osservanza può causare scosse elettriche.

Dati di misurazione

Campo di misura 4 … 180 km/h

Velocità iniziale 8 km/h

Velocità massima 200 km/h

Precisione ±1 km/h (4 … 15 km/h)
±3 % (15 … 180 km/h)

Unità km/h 
mph 
m/s

Trasmissione dei dati

Tipo di trasmissione dati IEEE 802.15,4. ISM 2,4 GHz

Potenza di trasmissione 6,3 mW (8 dBm)

Sensibilità di ricezione -102 dBm

Portata All‘interno dell‘edificio:
max. 60 m, tipicamente 30 m
All‘esterno dell‘edificio con visibilità diretta:
max. 750 m, tipicamente 200 m

Tempo di trasmissione 2 s
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Caratteristiche elettriche

Alimentazione Batteria monocella D 1,5 V

Consumo energetico Circa 0,3 W con alimentazione a 1,5 V CC

Caratteristiche generali

Materiale dell'alloggiamento PA + FG

Cuscinetto a sfere Acciaio inossidabile X65Cr13

Supporto Acciaio inossidabile AISI

Peso (con supporto standard) 680 g

Peso (con supporto autolivellante) 900 g

Dimensioni 320 x 110 x 100 mm

Condizioni ambientali -20 … +70 ºC (funzionamento)
-35 … +70 ºC (stoccaggio)
0 … 95 % umidità relativa non condensante

Classe di protezione IP65

Specifiche tecniche del display per la velocità del vento

Caratteristiche elettriche

Alimentazione A seconda della versione: 
PCE-WSAC 50W 230: 110 … 230 V CA, 50 / 60 Hz
PCE-WSAC 50W 24: 24 V CC

Consumo energetico <3,5 VA

Ingressi

Analogico 4 … 20 mA

Radio IEEE 802.15.4 ISM 2,4 GHz

Uscite

Uscita analogica 4…20 mA

Impedenza massima collegabile 500 Ohm

Risoluzione uscita analogica 10 Bit

Precisione uscita analogica 1,5 %

Relè di allarme 250 V AC, 8 A
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Caratteristiche generali

Display Display LC retroilluminato da 128 x 64 pixel

Materiale della custodia Policarbonato

Peso 250 g

Dimensioni 145 x 95 x 125 mm

Condizioni ambientali -20 … +70 ºC (funzionamento)
-35 … +70 ºC (stoccaggio)
0 … 95 % umidità relativa non condensante

Classe di protezione IP65

Contenuto della confezione

PCE-WSAC 50W / PCE-WSAC 50W+
1 sensore di velocità del vento (incl. supporto standard)
1x display per la velocità del vento
1x supporto aggiuntivo autolivellante
1 x antenna radio
1 x batteria monocellulare D 1,5 V CC
1x manuale d‘uso

PCE-WSAC 50+
1x display per la velocità del vento
1x manuale d‘uso

Nota: i sensori devono essere ordinati separatamente per i modelli PCE-WSAC 50+.

Sensori

Numero di articolo Descrizione

PCE-WS A Sensore di velocità del vento con uscita 4 … 20 mA

PCE-WS P Sensore di velocità del vento con uscita a impulsi

PCE-WV A Sensore di direzione del vento con uscita 4 … 20 mA
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MONTAGGIO

Supporto standard

Supporto aggiuntivo autolivellante

Piegatura a 90 gradi lungo la linea tratteggiata, acciaio inossidabile dello spessore di 2 mm

ATTENZIONE: durante il montaggio del supporto aggiuntivo autolivellante, assicurarsi che 
non sia serrato eccessivamente. Deve essere bloccato con i due dadi M8 in modo tale da 

poter essere mosso liberamente, ma senza gioco! Prestare attenzione alla corretta sequen-
za degli elementi di collegamento (vedi foto).
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Schema di montaggio con schema di foratura

Preparazione del sensore di velocità del vento

ATTENZIONE: prestare attenzione alla polarità corretta!
Prima di inserire o sostituire la batteria, è necessario allentare tutte e 4 le viti 

dell‘alloggiamento. Successivamente è possibile inserire la batteria.
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Relay 1+2 (J3)  
Analogue output 
4 … 20mA (J4) 

Collegamenti

	» Collegare l‘antenna tramite il connettore a vite alla presa 
corrispondente sull‘alloggiamento.

	» Aprire l‘alloggiamento per collegare l‘alimentazione elettrica 
all‘indicatore della velocità del vento.

	» Collegare il cavo di alimentazione al morsetto J2 nell‘alloggiamento.

ATTENZIONE:
prima di aprire il coperchio dell‘alloggiamento, scollegare l‘alimentazione elettrica!
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Funzioni dei tasti in modalità programmazione

Tasto Funzione

SEL / Tasto freccia su Aumenta i passaggi del programma (P00, P01…) e le opzioni o i 
valori da programmare.

TEST/ Tasto freccia giù Riduce i passaggi del programma e le opzioni o i valori da 
programmare.

ENTER Conferma i valori immessi, termina il passaggio del programma.

ESC Esce dal programma corrente e sposta la virgola decimale.

FUNZIONAMENTO DELL‘INDICATORE DELLA VELOCITÀ DEL VENTO

Collegamento sensore

PCE-WSAC 50W / PCE-WSAC 50W+
Il sensore di velocità del vento è collegato via radio al display che indica la velocità del vento.
Non appena la batteria viene inserita nel trasmettitore, viene visualizzata la velocità del vento misurata dal 
sensore.
Il trasmettitore e il ricevitore comunicano tra loro tramite RF IEEE 802.15.4 con una frequenza di 2,4 GHz.
Il sensore del vento deve essere sempre orientato verticalmente!

PCE-WSAC 50+
Il sensore della velocità del vento deve essere collegato all‘unità di visualizzazione tramite cavo. A tal fine, 
aprire il coperchio dell‘alloggiamento, far passare il cavo attraverso il morsetto a vite e collegare il sensore 
come segue:
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Sensore di direzione del vento (tutti i modelli)
Su tutti i modelli è possibile collegare un sensore di direzione del vento all‘unità di visualizzazione. A tal 
fine, aprire il coperchio dell‘alloggiamento, far passare il cavo attraverso il pressacavo e collegare il sensore 
come segue:

Impostazioni / Menu principale
Per accedere alla modalità di programmazione, premere contemporaneamente i tasti ENTER ed ESC per 2 
secondi.

Impostazioni predefinite dell‘utente
L‘impostazione può essere salvata come impostazione predefinita dell‘utente e richiamata all‘occorrenza.
Se non è stata salvata alcuna configurazione, con questa procedura è possibile ripristinare le impostazioni 
di fabbrica.

Programma n. Funzione

P00 Opzioni per uscire dal menu:
(1)Ignora le modifiche e torna alla modalità di misurazione normale
(2)Salva le modifiche e torna alla modalità di misurazione normale
(3)Salva le modifiche come impostazioni predefinite dell‘utente e 
torna alla modalità di misurazione normale
(4)Ripristina la configurazione predefinita dell‘utente dopo aver 
modificato accidentalmente i parametri. A tal fine, tenere premuto il 
tasto ENTER per almeno 10 secondi. Una volta completato il ripristino, 
sul display apparirà la scritta USER SETTINGS RESTORED.
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Sensorauswahl
Folgende Menüpunkte sind für die Einstellung der Sensoren relevant.

Programma n. Funzione

P01 Selezione sensore vento:
(0) solo anemometro, [0]
(1) solo indicatore di direzione del vento,
(2) anemometro + indicatore di direzione del vento

P02 Impostazione dell‘ingresso per la velocità del vento:
Solo per P01 = 0 e P01 = 2.
(0) Ingresso a impulsi, [0]
(1) Ingresso 4 … 20 mA
(2) Sensore radio

P03 Impostazione dell‘ingresso per la direzione del vento:
Solo per P01 = 1 e P01 = 2
(0) Ingresso 4 ... 20 mA, [0]
(1) Sensore wireless

P04 Unità:
(0) km/h, [0]
(1) mph
(2) m/s

P05 Solo per P02 = 0
Velocità di riferimento visualizzata (1 … 999). [100]

P06 Solo per P02 = 0
Frequenza [Hz] per la visualizzazione del valore programmato in 
P05. [121]

P07 Solo per P02 = 0
Rapporto offset = velocità / frequenza [3]

P08 Selezione del campo di misura massimo (velocità del vento):
Solo per P02 = 1
(0) 120 km/h, [0] 
(1) 180 km/h

P09 Selezione del campo di misura massimo (direzione del vento):
Solo per P03 = 0
(0 ... 359) [0]
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Allarme
L‘allarme si attiva quando la velocità del vento supera il valore programmato. Tramite i tasti funzione è pos-
sibile impostare un ritardo. Ciò impedisce che l‘allarme si attivi inutilmente, ad esempio a causa di raffiche 
di vento.
Se la velocità del vento è inferiore al valore programmato, l‘allarme non reagisce.
L‘attivazione di ALLARME 2 disattiva ALLARME 1. Se viene attivato ALLARME 2, anche il valore misurato 
lampeggia, avvertendo così anche di forti raffiche di vento.

Programma n. Funzione

P10 ALLARME 1
(0) disattivato
(1) contatto di chiusura (NO), [1]
(2) contatto di apertura (NC)

P11 ALLARME 1
Valore soglia (1 ... 999) [50]

P12 ALARM 1 Modalità
(0) Allarme continuo
(1) Allarme intermittente [1]

P13 ALLARME 1
Solo per P12 = 1
Tempo di attivazione dell‘allarme pulsante in 0,1 s (1 ... 99) [10]

P14 ALLARME 1
Solo per P12 = 1
Tempo di spegnimento con allarme pulsante in 0,1 s (1 ... 99) [10]

P15 ALLARME 1
Ritardo di attivazione in secondi (0 … 999) [2]

P16 ALLARME 1
Ritardo di disattivazione in secondi (0 … 999) [5]

P17 ALLARME 2
(0) disattivato
(1) contatto normalmente aperto (NO), [1]
(2) contatto normalmente chiuso (NC)

P18 ALLARME 2
come P11, [70]
(Se questo valore viene superato, il valore visualizzato lampeggia 
come ulteriore avvertimento).

P19 ALLARME 2
come P12, [0]

P20 ALLARME 2
come P13, [5]
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Uscita analogica

Timeout

Programma n. Funzione

P21 ALLARME 2
come P14, [5]

P22 ALLARME 2
come P15 [2]

P23 ALLARME 2
come P16 [5]

P24 ALLARME 2
(0) non bloccante, [0]
(1) bloccante (spegnere per sbloccare)

Programma n. Funzione

P25 Uscita analogica
(0) disattivata, [0] 
(1) proporzionale alla velocità del vento
(2) proporzionale alla direzione del vento

P26 Valore della velocità/direzione del vento corrispondente al valore di 
uscita analogico di 20 mA, [120]

Programma n. Funzione

P27 Timeout della trasmissione radio
Solo per P02 = 2 e P03 = 1
Tempo in secondi (5 … 99) [12]
NOTA: il timeout non dovrebbe essere inferiore a 9 secondi per i 
dispositivi alimentati a batteria.

P28 Stato di allarme in caso di timeout
(0) nessun allarme
(1) ALLARME 1 attivo
(2) ALLARME 2 attivo, [2]

P36 Associazione ALLARME [0]
(0) ALARM1 e ALARM2 sono assegnati all‘anemometro 1,
(1) ALARM1 e ALARM2 sono associati all‘anemometro 2,
(2) ALARM1 è assegnato all‘anemometro 1 e ALARM 2 è assegnato 
all‘anemometro 2,
(3) ALARM1 è associato all‘anemometro 2 e ALARM 2 è associato 
all‘anemometro 1
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Registratore di dati

Visualizzazione dei valori minimi e massimi del vento
Il PCE–WSAC 50W registra automaticamente le velocità minime e massime del vento. Premendo il tasto 
ENTER nella modalità di misurazione normale, viene visualizzata la velocità minima del vento misurata 
dall‘accensione dell‘apparecchio. Premendo nuovamente il tasto ENTER viene visualizzata la velocità 
massima del vento misurata.
Dopo 3 secondi senza premere alcun tasto, viene visualizzata nuovamente la modalità di misurazione 
normale.
Per azzerare il valore minimo e massimo, premere ESC per 2 secondi.
Nota: entrambi i valori vengono cancellati se l‘alimentazione elettrica viene interrotta.

Programma n. Funzione

P34 Periodi di registrazione
(0) periodi di 10 secondi, 
(1) periodi di 1 minuto, 
(2) periodi di 10 minuti, 
(3) periodi di 1 ora. [2]

P35 Gestione MicroSD
(0) Chiudere senza eseguire alcuna azione, 
(1) Esportare i nuovi dati sulla scheda SD che non sono stati esportati 
in precedenza
(2) Esportare tutti i dati della memoria interna sulla scheda SD 
(questa operazione può richiedere fino a 5 minuti), 
(3) Cancellare la memoria interna (fino a 20 secondi)
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Le specifiche possono essere soggette a cambiamenti

CONTACT INFORMATION

Per lo smaltimento delle batterie si applica la direttiva (EU) 2023/1542 del Parlamento europeo. A causa 
delle sostanze inquinanti contenute, le batterie non devono essere smaltite come rifiuti domestici ma 
devono essere depositate nei punti di raccolta progettati a tal fine.
Al fine di adeguarsi alla direttiva UE 2012/19 / UE, riprendiamo i nostri dispositivi. Li riutilizziamo o li con-
segniamo ad una società di riciclaggio che disponga dei dispositivi in linea con la legge.
Se ha domande da fare, si rivolga a PCE Instruments.

INFORMAZIONE SUL REGOLAMENTO




